
VIEW
To spread our activity more, we are planning to improve the

declaration and post on the UN website next year.

ABSTRACT
We created a “Joint Declaration for Peace" collaborating with some organizations to spread our message of multifaceted peace.
Based on the 17 goals of the SDGs, the declaration document consists of four categories: coexistence, environment, society, 
and economy, referring to different ways high school students can help to accomplish world peace. The document was 
presented at our International Peace Conference for High School Students. Now we are working on making this document 
available on the UN website next year.
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RESEARCH BACKGROUND AND PURPOSE
It is said that young people‘s awareness of peace is low these days. As students from Nagasaki, we didn't like learning this
fact,so we focused on the effectiveness of ICAN's Positive Campaign towards Nuclear Weapons Abolition. High school students
thinking about peace and sharing their voices can also make a strong wave of positivity. So, our goal is to enhance young
people’s awareness through creating and spreading our Peace Declaration.

Coexistence

CO-OPERATION
Ms. Saki Yanagihara, President, Greendy Incorporated Association
Kassui High School Peace Club members
Ms. Nori Hirose, President, Kassui Women's College
Think Peace
Nagasaki City Peace Promotion Division, Atomic Bomb Survivors Department
Ms. Eell, ALT, Doikubu Junior High School, Nagasaki
Ms. Yuka Kawaguchi, Nagasaki Junshin University
Mr. Tsutomu MizotaProfessor Emeritus, Nagasaki University
Nagasaki University Research Center for Nuclear Weapons Abolition (RECNA)
Hitotsubashi University Mr. Kazumasa Kishimoto Ms. Hiroyoshi Fujita Mr. Kim Hyeon
Conversation

ABOUT DECLARATION
• This Declaration is based on the 17 SDGs 

goals.
• It makes strong appeals for nuclear 

disarmament, global warming, the 
elimination of unjust discrimination and 
the establishment of a sustainable 
economic system and expresses the ideas 
of high school students.

• The document is translated into official 
languages of UN, such as Chinese, English, 
French, Russian and Spanish, and also
Ukrainian, 
Korean, and Dutch.

How our action Spread to the world!

The 
declaration

Coexistence Environment

Society Economy

More information about 
the declaration!

Nagasaki Higashi
Hiroshima Funairi
・Holding Peace 
Conference
・Strong message on 
abolishing nuclear arms

Vietnam 
・We did research 
focusing on health 
problems.

“We will try hard to create a 
safe environment to live in.”

“We will create a 
society where 
everyone can live as 
they are.”

“We call for the 
abolition of nuclear 
weapons.”

“We will try hard to 
balance economic 
growth, ethics, and 
global environment.”

The United States
・We had field work 
on the environmental 
problem and peace in 
Hawaii.

China
・Had discussions with 
Chinese high school 
students on the content of 
the declaration.

United Nation’s headquarters

• We were given lots of important 
advice from ODA staff 

• We had a dialogue with Izumi 
Nakamitsu, UN Under-Secretary-
General.

Ukraine
・We use Ukrainian 
thanks to Beautiful World
・Many students from 
Ukraine joined the peace 
conference

Russia
Beautiful World 
helped us with the 
Russian translation.

Spanish Translation
Cooperate with Tokyo 
University of foreign 
studies

French Translation 
Cooperated with 
Tokyo University of 
Foreign Studies.

Korean Translation
Cooperate with
students in Nagasaki
University

Worked with Tokyo 
University of Foreign 
Studies on translation 
into Arabic

Students attending 
Nagasaki University 
helped us with the 
Chinese translation.RESULT

• From a survey taken after the International Peace 
Conference, 95% of the audience indicated that their 
awareness of peace had increased. 

• The number of followers of Nagasaki Higashi WWL's 
official SNS  increased by 150 people.

• The conference was distributed online.

The creation of the Declaration is considered to have raised 
awareness of peace among young people in Japan and abroad.
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